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Az agrotechnikai intézkedések 
. betartása a-bőséges termés 

, biztositéka
A bőséges termés elérésének 

egyik legalapvetőbb feltétele a 
tavaszi kampány jó körülmé
nyek között, késedelem nélkül 
való elvégzése, valamint a 
Párt és a minisztertanács ha
tározatában megjelölt agro
technikai útmutatások mara
déktalan betartása. A múlt év
ben azok az állami és kollektív 
gazdaságok értek el rekordter
mést, amelyek követték a fej-- 
lett szovjet agróteehnika taní
tásait. A dolgozó földművesek 
csak ott takarítottak be hektá
ronként 25—S0 mázsás búza-, 
40—50 mázsás kukorica-ter
mést, ahol mind a vetést, mind 
a növénygondozást és begyűj
tést a Párt és -a miniszter ta
nács utasításainak megfelelően 
végezték.

A múlt évben, á növényter
mesztés terén élért ragyogó 
eredmények eléggé meggyőző 
példaként állnak előttünk. Ép
pen ezért az eddig alkalmazott 
agrotechnikai módszereket még 
jobban ki kell szélesíteni. Mi
nél nagyobb területen rá kell 
térnünk a fejlett szovjet ta
pasztalatok alkalmazására. Kö
vetnünk kell a szovjet kolho
zok és szovhozok - példáját, AU 
kalmaznunk kelí ázok munka- < 
módszereit; Teljesítenünk' kell 
a tavaszi vetési kampányra vo
natkozó párthatározatban elő
írt agrotechnikai intézkedése-

' két.'- '■
A tavaszi vetési kampányt a 

pártszervezetek irányításával a 
tartományi, rajoni és helyi 
néptanácsok szervezik, vezetik 
és ellenőrzik a munkák mene-* 
tét. A Párt és a miniszterta
nács határozata a néptanácso
kat teszi felelőssé az összes 
agrotechnikai intézkedések 
végrehajtásáért, a vetési kam
pány jó körülmények között és 
késedelem nélkül való elvégzé
séért. E feladatok teljesítése 
érdekében mindenekelőtt leg
fontosabb teendő a sok esőzés 
és áradás következtében a 
szántóföldeken és a réteken 
felgyülemlett víz levezetése.

Nagy gondot kell fordíta
nunk az őszi buzavetések gon
dozására is. Az idei kenyérga
bona gazdag termését csak úgy 
biztosíthatjuk, ha a jól kitelelt, 
bokrosod ott és megerősödött 
vetéseket a föld felszikkadása 
után azonnal megboronáljuk. 
A gyengén fejlődő vetéseket 
pedig késedelem nélkül meg. 
trágyázzuk. Jóvátehetetlen hi
bát követ el az, aki elhanya
golja a vetések gondozását. Va
lamennyi dolgozó parasztnak 
kíméletlenül irtania kell a 
gyomokat, mert ha azok meg. 
erősödnek és eluralkodnak, a 
táplálék jelentős részét elszív
ják a növények elől és ezáltal 
nagyban csökkentik a termést.

A talajmüveiést is az előirt 
utasításoknak megfelelően kell 
végezni. Nagyon sok helyen a 
dolgozó földművesek még nin
csenek tisztában az őszi szán
tás jelentőségével. Nem tud. 
nak különbséget tenni az őszi 
és a tavaszi szántás között. 
Nagyon sok községben, mint 
például a tordarajoni Szentmi- 
hályon is maga a néptanács 
kötelezte az ősziszántások uj- 
raszántását. Ez hiba, mert a 
tavaszi kampány végrehajtásá

ról szóló határozat, a szovjet 
agrotechnikai tapasztalatok 
alapján azt tanácsolja: az ősz. 
szel felszántott földeket, hogy 
megőrizzük a talaj nedvtartal
mát, csak porhanyitani kell. 
Csak ekekapával, kultivátorral, 
vagy kormány nélküli ekével 
kell megművelni, annyiszor, 
ahányszor áz szükséges, igy 
hathatósan védekezhetünk a 
talaj elgyomosodása ellen is.

A / miriszlói. „Testvériség* 4 
kollektív gazdaság tagjai kö
vették a Párt útmutatásait. Az 
ősszel felszántott földet az elő
írásoknak megfelelően, csak 
porhanyi tolták, a vetési mun
kákat a szovjet: kolhozokban 
alkalmazott módszerek alapján 
szervezték meg. Ennek révén a 
kedvezőtlen időjárás ellenére 
már elvégezték a vetési kam
pány első, szakaszát.

Az ősszel ugaron maradt föl
deket azonban a föld felszik
kadása után rögtön 18—20 cen
timéter mélyen kell feszántani 
és azonnal meg kell boronálni.

A kollektív gazdaságok tag
jai és az egyénileg dolgozó 
földművesek a tavaszi munkák ‘ 
sürgős elvégzéséért s a termés- 

-eredmé^ fokozásáért minél 
szélesebb körben vegyék igény
be az állami gép- és traktorál- 
lomáSok ségitségét. A szegény- 
és- középparasztok szervezze
nek tartós társulást. Tagosit- 
sák földjeiket a kollektív gaz-’ 
daságok példájára, dolgozzanak 
gépekkel, tudományos módsze
rekkel, mert igy biztosíthatják 
az eddigivel összehasonlíthatat
lanul nagyobb hektáronkénti 
terméseredményeket.

A mag kikelése és a növé
nyek fejlődése szempontjából 
nagyon fontos, hogy a dolgozó 
földművesek, ahöl csak lehet
séges, géppel vessenek és al
kalmazzák a gabona kereszt
bevetésének szovjet módszerét. 
A néptanácsoknak gondoskod. 
niok: kell a vetőgépek teljesítő
képességének alapos kihaszná
lásáról. Ennek érdekében rész
letes munkatervet kellett ké- 
sziterti, amelynek alapján a 
vetőgépek, az összes talajpor- 
hanyitók és igaerők megállás 
nélkül, éjjel-nappal dolgoznak. 
A vetési kampány végrehajtá
sát már nem lehet halogatni. 
A dolgozó földműveseknek éjt 
nappá kell tenniük, szorgal
mas munkával, a tudomány és 
a technika vívmányaival kell 
harcolniok az idei bőséges ter
mésért.

A munka jó menete és a ve
tési csata sikere érdekében ki 
kell szélesíteni a dolgozó föld
művesek között a vetési verse
nyeket. Tartományunkban va
lamennyi dolgozó parasztnak 
követnie kell ■ a csákigorbói 
kollektivisták példáját, akik 
Május 1. tiszteletére vállalták, 
hogy a kitűzött határidő előtt 
5 nappal befejezik a tavaszi 
vetést. Május elsejét, a dolgo
zók nagy ünnepét köszöntsük 
jó munkával. Az agrotechni
kai útmutatások szerint minél 
hamarabb végezzük cl a ve. 
tést. Ez most valamennyi dől. 
gozó parasztnak hazafias fel
adata. E feladat maradéktalan 
teljesítése a. bőséges termést és 
a béke megvédésének nagy 
ügyét szolgálja.

A Magyar Népi Szövetség Központi Bizottságának 
közleménye

A MNSz Központi Bizottsága, megvizsgálva a MNSz lapok helyzetét, megelégedéssel 
állapítja meg, hogy annak a gondoskodásnak a következtében, amelyben népi demokratikus 
rendszerünk a sajtót általában részesíti, a magyar nyelvű sajtó is megszilárdult . s színvonala, 
valamint olvasottsága folytonos fejlődésben van. A MNSz két központi lapja is, a Romániai 
Magyar Szó cimü napilap, valamint a Falvak Népe című hetilap központi helyzeténél fogva egyre 
kielégítőbbén végzi a MNSz tagság körében felvilágosító és mozgósító feladatait, a szocializmus ; 
építésének és a békéért folyó harcnak, soron következő feladataira. Mindez indokolatlanná teszi 
a Világosságnak, mint a MNSz tartományi lapjának további fenntartását, miután e lap olvasói
nak igényét a központi lapok és a kolozsvári Igazság fejlettebb fokon tudják kielégíteni. A Világos
ság előfizetői — kívánságuk szerint — ezután a Romániai Magyar Szót, vagy az Igazságot 
kapják. a Magyar Népi Szövetség Központi Bizottsága

Bizalmat és erőt adnak
Az imperializmus szekértolói azon fáradoznak, 

hogy . a gyilkos háború elkerülhetetlenségének gon
dolatát belevigyék a világ népeinek., ttufatábát Hadd 
pusztuljon el millió meg millió dolgozó,. alkotó em
ber, anya és gyermek, bombától vagy baktériumtól,. 
mindegy, váljék sivár romhalmazzá mindaz, amit 
évezredek tapasztalata és hangyámunkája, felépített, 
csak- a pénzes' zsákok kövér urai alatt össze ne 
ömöljék a rozoga talpazat.

A világ dolgozói azonban nem állnak tanács
talanul "és tétlenül- ,az imperialisták vészt jósló hirve-, 
résével 'szemben. Élő erőt jeleni md a hatalinas. 
béketábor, és bizalommal és öntudattal tölti el d jövő '. 
útjait építő dolgozók szivét Sztálin : glvtársnak, a 
béketábor vezetőjének irányt jelölő, világhelyzetet 
lemérő ..nyilatkozata.' Igen, a dolgozók tudják, hogy 
a háború nincsen és 'nem is . lehet közelebb, mint két- ■ 
három évvel ezelőtt '-Nagyra ■nőtt azóta a béketábor; 
Öntudatósabbdk a.tömegek. 'élni és. alkotni akarnak a 
világ: népei. • .... ... -.... - .
' '/Sztálin elvtárs nyilatkozata megszilárdít, benniin- 
kei "elhatározásunkban. Többet- és jobban, dolgoz
zunk, mert -van kinek 5 van miért.

' CSELÉNYI BÉLA
a „Bolyai1"' Tudományegyetem történelmi- _ 

; karának dékánja

Sztálin elvtárs szavai
Sztálin., elvtárs nyilatkozata uj erőt öntött a vi

lág dolgozóinak, békeszerető embereinek szivébe.
A. világ dolgozóinak lángeszű tanítója rámuta- 

: tott arra, hogy, a véreskezü imperialisták háborús 
erőfeszítései ellenére, az emberiség nem áll közelebb 
a háborúhoz, mint húrom évvel ezelőtt.; Sztálin elv- 
társ szavai azt bizonyítják, hogy a békéért harcolók, 
sok százmilliós tábora olyan hatalmas erőt képvisel, 
hogy meg tudja hiúsítani a háborús uszitók aljas ter
veit: egy újabb háború kirobbantását.

Békében akarok élni és minden erőmet a termelés 
fokozására, a minőség megjavítására és az önköltség
csökkentésére összpontosítom, mert tudom, hogy ez
zel drága hazánk felvirágoztatásához, a nagy Szov
jetunió vezette béketábor további megerősödéséhez 
járulok hozzá.

Éljen a világ dolgozóinak lángeszű tantá 
pünk nagy barátja, a világbéke zászlóvivője,. Sztálin * 
elvtárs! / i ■-

NUSBACHER OTTÖ
’A „Varga Katalin”. kötöttárugyár dolgozója

BEHOZTÁK A LEMARADÁST AZ ÖTÉVES TERV

í GYÁRBAN
A terdai cementgyár a nyers

anyagok: késedelmes érkezése miatt 
február hónapban lemaradt a- terv 
mögött: nem teljesítették .havi 
tervelőirányzatukat. Márciusban na
gyobb gondot fordítottak a ‘ ver
senyekre, leküzdötték a szindi kő
bányában a szállítási nehézségeket 
s igy sikerült 100,29 százalékban 
teljesíteniük .a márciusi tervelő
irányzatot.

Kiemelkedő teljesítményeikkel ki
tűntek a durván őrlő malom mun
kásai közül Vacar Simion és Lázár 
loan 50 százalékos normatulszár- 
nyalással. A 'kemencéknél ' Vúcar 
lacob, h csomagolásnál Simoca lu- 
liu tűnt ki.

.ló eredményeket értek el az ön
költség csökkentésénél Faur '.Si- 
mion. Ord'ea Traián és Vacar lacob, 
akik március 26-ig megtakarítottak 
15,016 lejt a gázhasználatnál.

Az eckentelepi dolgozó földművesek
40 százalékban teljesítették a vetési tervei

Eckentclcpen a szegény- fa kB- 
zépparasztok nem késlekedtek a ve
tési munkák megkezdésével. . Mint
ahagy azt Pártunk határozatából 
tanulták az első kedvező napon, aki 
csak tehette mindenki kivonult eké
vel, vetőgéppel a mezőre. A vetési 
kampány sikeréért a néptanács ala
posan megszervezte, tervazerüsitet-

Az első kedvező napon én is megkezdtem a tavaszi munkát
A tél folyamán alaposan felké

szültünk a vetési munkákra. A jő 
felvilágosító munka révén megéttet- 
l(ik a tavaszi kampány sikeres el
végzéséért ránkháruló feladatokat-

Talán soha nem vártuk Joliban a 
szántásra és vetésre kedvező időt, 
mint az idcti, Kürösfő hűvös ég

ELSŐ UJ SZAKKÁDEREI
Április 6-én vizsgáztak a kolozs

vári vasúti műhelyek szakmai tan
folyamának hallgatói. Hat hónapos 
kitartó tanulás titán 49 dolgozó állt 
a vizsgáztató bizottság elé. Ezek az 
elvtársak a munkahelyen is szakok- . 
tatásban részesültek Kotlear szovjet 
sztahánovista módszere szerint. ' ■“

A vizsgákon a legjobb eredményt 
Coldea Gheorghe, Mátyás Lajos, De
zső NnAras, Pop Vasüe, Plesa Ele. 
na/ Moldoz/an Stefah, Irimies loan, 
Bogdán, piarcéi,Bányai „Péter,- De- 
Wan Nicolae,: Szabó István, Farcas 
Isaia, hallgatók érték el. Az okta
tók közül többek . között Bruj loan 
szerelő, Pop Aurél, Iván. loan, Cre- 
tu loan, Kondor István, Böjté Ár
pád, Gyulai Ferenc, Lacatus loan 
.mesterek és váltás felelősök tűntek 
ki. Rusu Pompei, levelező.

te Ecltcntelcpcn a munkát. A dol
gozó földművesek ismerik a rájuk 
háruló feladatokat-. A párttagok élén 
L'wgur József, alapszervezeti titkár, 
ral nap, mint nap mozgósítják a 
szegény- és középparasztokat. A 
mozgósító fa felvilágosító munká
ban a tijrncgszervezetck is tevéke
nyen résztvesznek. A felvilágosító 

hajlatú vidéken van, s ezért nálunk 
a tavasz még későbben kezdődött, 
mint máshol. Még a határ cgyrészén 
hó volt, de azért március 31-én a 
teheneket befogtam az ekébe. Ki
mentem a mezőre, A vetőfényes he
lyen nagyszerűen lehetett, szántani. 
Este mikor jöttem haza a mezőről,

TÚLSZÁRNYALJÁK
A TECHNIKAI NORMÁKAT

örömmel fogadták a kolozsvári 
„Varga Katalin“-gyár harisnyakötő 
részlegének dolgozói t Pártunknak 
és kormányunknak'' a pénzreform 
sikereinek megszilárdításával kap
csolatos határozatát. A. határozat 
alapján felülvizsgálták áz üzemben 
a normákat. A dolgozók lendületes 
munkával ez április elsején életbe
lépett uj technikai normájukat is túl
szárnyalták. ' . ’' . V

A legjobb eredményt- P&rau Ro
zália érte el. aki 216 százalékban 
teljesítette normáját. Berkovics Ber
ta 200, Junger Hermina 162, Sza.' 
■bó Irén 141,5, Balog Vilma 170, 
Costea Teréz 120, Szukomer Lajos 
161 százalékban teljesítette az uj 
tudományos normát.- 

munkában kifejtett tevékenységükéit 
és példaadó munkájukért dicséretet 
érdemelnek Vajda István, Oida Gh., 
Papp , Mihály, Balogh Mihály é» 
mfa dolgozó parasztok, akik fórad- 
ságot nem ismerve harcolnak a ve- 
lés mielőbbi befejezéséért.

Orosz Lajosné, levelező.

kíváncsian érdeklődtek az emberek. 
Másnap nagyon sokan hozz&kczditk 
a munkához. Falunk dolgozó föld
művesei minden crcjüVct megfeszít
ve dolgoznak, hogy késedelem nél
kül elvessék a magot

Kovács György, levelező



A leszerelési bizottságban Malik elvtárs ismét leleplezte 
a háborús uszitó imperialistákat

A tmiszi kérdés

NEW-YORK. (Agerpres.) — A 
TASS közli: Az ENSz leszerelé
si bizottságának egyes számú 
munkabizottsága április 4-én 
tartotta első ülését. A bizottság 
feladata, hogy a francia javas
lat alapján megvizsgálja az 
„összes hadseregek szabályozá
sának" kérdését. A bizottság 
megvizsgálja azokat a javasla
tokat, amelyeket a Szovjetunió 
küldöttsége tetjesztett elő a 
közgyűlés 6-ik ülésszakán és 
amelyek az atomfegyver felté
tel nélküli betiltását, a fegy
verzet és a hadsereg csökken
tését célozzák.

A francia delegátus, Jules 
Moch, hosszas beszédben ismé
telte már elmondott kijelenté
seit és azt Igyekezett bebizo
nyítani különböző módon, hogy 
a szovjet javaslatok elfogadha
tatlanok. A francia küldött lé
nyegében nem csinált mást, 
mint támogatta a fegyverze
tekre vonatkozó adatok gyűjté
sére vonatkozó amerikai javas
latot. •

I, A. Malik szovjet megbízott 
bírálta az Amerikai Egyesült 
Államok és Franciaország 
küldötteinek kijelentéseit és 
hangsúlyozta, ezek a kijelenté
sek azt 'bizonyítják, hogy az 
Egyesült Államok és az Egye
sült Államok javaslatait támo
gató országok kísérletet tesz
nek a bizottság tevékenységé
nek elferdítésére. Ha ezek a 
kiküldöttek — mondotta I. A. 
Malik — valóban nem kívánják 
azt, hogy az ENSz leszerelési 
bizottsága adatgyűjtő szervé; 
alakuljon át, kívánatos lenne 
megismerni eme küldöttek cél-. 

Á francia Szakszervezeti 
Tanács felhívása

a francia dolgozókhoz
PÁRIZS,' (Agerpres.) — A „rHumanite" 

cimü újság közli a francia Szakszervezeti Ta
nács határozatát, amelyben felszólítja az ösz- 
szes franciaországi dolgozókat, hogy tiltakoz
zanak a baktériumfegyver használata ellen. A 
határozat felszólítja a dolgozókat, hogy tilta
kozó táviratot küldjenek az ENSz leszerelési 
bizottságához, az amerikai követséghez és a 
francia kormányhoz, amivel arra késztetik az 
Amerikái Egyesült . Államok kormányát, hogy 
elfogadja és betartsa az 1925-beip Genfben 
megkötött egyezményt. í , ' . v ' (.

Megnyílt az indiai kultur- 
embérek békeértekezlete > '

DELHI (Agerpres.) —, Kalkuttában megnyílt 
egész ...India kulturembereinek békevédelmi értekezlete, 
amelyen tízezer ’ küldött és vendég vesz részt.-:
.. KitcileV. egész India béketanócsánák’ elnöke be. 
jelentette, hogy az indiai kormány . megtagadta a be- 

: utazási vízumot a Szovjetunió és .a Kínai Népköztár
saság küldöttei számára, akik így nem vehetnek részt 
az értekezleten. .

Az értekezlet résztvevői hangfelvételről hallgató 
ták meg; Paul Robeson és Howard Fást üdvözleteit. 
Mint ismeretes,, az indiai . kormány őt<et is megaka- 

• dályozta az értekezleten való részvételben.
. Kítcilev beszédében felhívást intézett az indiai 
kongresszuspárt.; a szocialista párt és 1 más szervezetek 
tagjaihoz, hogy; tömörüljenek a békeharc zászlaja alá. 
Kítcilev megbélyegezte az amerikai imperialistákat, 
akik bakteriológiai fegyvert, használnak Koreában.

ját, nevezetesen, mit javasol
nak a bizottság előtt álló fon
tos feladatok megoldására: az 
atomfegyver betiltására és a 
fegyverkezések csökkentésére. 
Tekintettel arra, hogy ezek a 
kormányok ebben a kérdésben 
semmilyen javaslatot nem tesz
nek és nincs is szándékukban 
a kérdés megoldása, elvont ki
jelentésekhez folyamodnak.

A szovjet küldöttség — je
lentette ki I. A. Malik — a bi
zottság munkáját illetően 'ki
tart álláspontja mellett. A bi
zottságnak azzal kell kezdenie 
munkáját, hogy határozatot 
hoz az atomfegyver betiltásá
ra és a fegyverzetek csökken
tésére. A munkabizottságnak 
elsősorban erről a kérdésről 
kell tárgyalnia. Minél előbb 
hoznak ilyen irányú határoza
tot, annál hamarabb lehet ada
tokat benyújtani a fegyverze
tekre és a fegyveres erőkre vo
natkozóan. <

Malik elvtárs rámutatott ar
ra, hogy a szovjet javaslatokra 
nem jött válasz még. Az Ame-- 
rlkai Egyesült Államok nem
csak, hogy nem' adott választ 
az ENSz 6-lk ülésszakán beter
jesztett szovjet • javaslatokra, 
de elutasította azt is, hogy a 
javaslatokról tárgyaljon. A kér
dést a lefegyverzési bizottság
hoz utalták, s a szovjet küldött-/ 
ség most; várja, hogy az Ame
rikai Egyesült Államok vála
szoljon javaslataira.

A szovjet küldöttség az atom- 
fegyver betiltásával és a szigo
rú ellenőrzés életbeléptetésével 
egyidőben azt javasolja, hogy 
a tilalmat ' és áz ellenőrzést 
minden országban egyidőben 
léptessék életbe. • Ez azt jelen
ti, hogy az atomfegyver eltil
tására vonatkozó határozat és 

az ellenőrzés életbeleptetese 
között rövid időnek kell eltel
nie. Az ellenőrzésre nemzetközi 
bizottságot kell összehívni, 
amely bármelyik percben meg
kezdheti működését és tevé
kenységét egyszerre végezheti 
minden országban.

Malik elvtárs hangsúlyozta, 
hogy az amerikaiak javaslatuk
ban lényegében a következőket 
mondják: „Engedd meg, hogy 
én összeírjam a te összes fegy
verzeteidet és fegyveres erőidet, 
azután én, összes katonai szö
vetségeseimmel, akik nekem 
az ENSz-ben hűséges szolgáim, 
ellenőrzőm az összeírás helyes
ségét, s majd utána szíveske
dem közölni veled, hogy elfo
gadom-e, vagy sem az atom
fegyver' betiltására és a fegy
verzetek csökkentésére vonat
kozó javaslatot."

Ez kizárólag az atomfegyve
rek betiltására és a fegyverze
tek csökkentésére vonatkozó 
javaslat megsemmisítését cé
lozza és akadályozza a kérdés 
megoldását. Ez a javaslat félre 
akarja vezetni a világ népeit, 
s elsősorban az amerikai né
pet. A szovjet küldöttség a le
szerelési bizottság egyes számú 
munkaközösségének azt java
solja, hogy tevékenységét a ja
vaslatok megvitatásával kezd
je. A szovjet küldöttség azt Is 
javasolja, hogy a munkabizott
ság vizsgálja meg a baktérium
háboru kérdését, a baktérium
fegyverek alkalmazását nyilvá
nítsa megengedhetetlennek és 
vizsgálja meg azt a kérdést, 
hogy felelősségre kell vonni a 
baktériumfegyverek alkalma
zóit. ; .

A bizottság április 9-én foly
tatja ülését.

a Bistonsági
NEW-YORK. (Agerpres.) — 

A TASS jelenti: A Biztonsági 
Tanács április 4-én megvizs
gálta a 11 ázsiai és afrikai or
szág 1952. április 2-án benyúj
tott kérését, ami arra vonatko
zik, hogy a tanács tűzze napi
rendre a tuniszi kérdést.

Az ülésen elsőnek a francia 
küldött, Hcppenot szólalt fel, 
aki a 11 ázsiai és afrikai or
szág kérését „alaptalannak, 
propagandisztikusnak és rá
galmazónak" nyilvánította . és 
arról igyekezett meggyőzni a 
Biztonsági Tanács tagjait, 
hogy a tuniszi kérdés „nem 
tartozik az ENSz Biztonsági 
Tanácsának hatáskörébe". 
Franciaország megbízottja ki
jelentette, hogy a feszült tuni
szi helyzet „a bej és a francia 
főkormányzó közötti megbeszé
lés során enyhült", s az a 
tén£, hogy a Biztonsági Tanács 
napirendre tűzi a kérdést, hoz
zájárulna a tuniszi zavargások 
fellángolásához. Befejezésül a 
francia kiküldött kijelentette, 
hogy a szavazás során a kér-. 
dés felvetése ellen szavaz.

Ezután a chiliéi kiküldött 
emelkedett szólásra, aki a 
kérdés megvizsgálását' javasol
ta. A chiliéi kiküldött hangsú
lyozta, hogy a kérdés vizsgá
latát javasoló ázsiai és; afrikai 
országok az ENSz tagállamai
nak egynegyedét képezik és a 
föld lakosságának mintegy 
egyharmadát képviselik. E kö
rülmények miatt a Biztonsági 
Tanács nem utasíthatja el a 
tuniszi kérdés napirendre tű
zését. A Biztonsági Tanács 
esetleges ilyen irányú döntése 
nagy hiba lenne és ■ minden 
alapot nélkülözne.’ Ha a Biz
tonsági Tanács visszautasítaná 
a tuniszi kérdés megvizsgálá
sát, ez még nagyobb mérték-

AZ USA KORMÁNY NEM ■ 
ADOTT BEUTAZÁSI ENGE- 

: DÉLYT A BIZTONSÁGI ' •
TANÁCS ÜLÉSÉRE KÉSZÜLŐ 
TUNISZI MINISZTEREKNEK

, PÁRIZS (Agerpres.) — Amint a 
rHumanité jelenti. Ben Yussef és 
Badra, Kairóba. menekült tuniszi mi
niszterek, nyilatkozatot tettek közzé, 
amelyben tiltakoznak az ellen, hogy 
az amerikai kormány megtagadta 
tőlük a beutazási vízumot az Egye
sült Államokba és így megakadá
lyozta őket abban, hogy résztvegye'- 
nek a Biztonsági Tanács ülésén a 
tuniszi kérdés . .megtárgyalásánál.

„Úgy véljük jelentette ki a két 
tuniszi miniszter —, hogy az ENSZ 
alapokmány értelmében az Egyesült 
Államoknak nem ál] jogában aka
dályokat gördíteni azok elé, akik az 
ÉNSz-hez kívánnak fordulni.

Tanács előtt
ben bizonyítaná, hogy az ENSz 
nem képes megvédeni a kis 
nemzetek jogait, a nagy nem
zetekkel szemben. Az esetleges 
visszautasítás kihangsúlyozna, 
hogy az ENSz egyes nagy nem
zetek sajnálatos politikáját 
hagyja jóvá, olyan nagy nem
zetekét, amelyek az emberek 
bőre után ítélve,, különböző fa
jokat elnyomó politikát foly
tatnak.

Ezután Pakisztán kiküldöttje 
emelkedett szólásra. Rámuta
tott arra, hogy a francia ki
küldött meghamisítja- a tuniszi 
helyzetet. A pakisztáni kikül
dött hangsúlyozta, hogy ész
szerű lenne, ha a Biztorisági 
Tanács lehetőséget nyújtana a 
11 ázsiai és afrikai ország kép
viselőinek arra, hogy válaszol
janak a francia kiküldött ki
jelentéseire. A pakisztáni meg
bízott ezekután számos példá
val bizonyította a terrort, ame
lyet a francia hatóságok al- . 
kalmaznak a tuniszi néppel 
szemben., A bej és a tuniszi 
francia főkormányzó közötti 
megállapodással kapcsolatban 
a pakisztáni kiküldött kijelen
tette, hogy ezt a megallapo 
dást a bej pisztollyal való fe
nyegetésre irta alá, ami azt je
lenti, hogy a valóságban nem 
létezik megállapodás.

Végezetül a pakisztáni kikül
dött hangsúlyozta, hogy támo
gatja a 11 ázsiai és afrikai ál
lam javaslatát és fenntartja 
magának a jogot, hogy a kér
dés tárgyalása során ismét fel
szólaljon.

Ugyancsak támogatta a 11 
ázsiai és afrikai állam javasla
tát a brazíliai kiküldött Is, 
azonban nem foglalt konkrét 
álláspontot a tuniszi kérdéssel 
kapcsolatban.

AZ IMPERIALISTÁK INDIAI 
LAKÁJAI HALÁLRAÍTÉLTEK 
S. A. BÁLÁN KOMMUNISTÁT

DELHI (Agerpres.) --- A „Nava- 
lokam“ cimü lap jelenti, hogy Mad. 
rasz állam törvényszéke halálraitél- 
te-S. A. Balant, az . Indiai Kommu
nista" Párt tagját Az indiai fasiszta 
törvényszék azzal „vádolja'1 Balant, 

,‘hogy állítólag meggyilkolt egy Senhi 
‘ Appatia nevű embert holott a éyü- 
kosságot egy . huligán banda hajtotta 
'végre. 7 ■

Tamílánad, Andhra, Bombay és 
• Kerál tartományokban nagyszabású 
■tiltakozó: mozgalom indult Bálán 
élete megmentéséért, India sok vá- 

<Fosában nagygyűlések zajlanak le, 
-amelyeken a résztvevők határoza
tokban’ és India miniszterelnökéhez 

■ küldött táviratban követelik a Bálán 
ellen hozott halálos ítélet megsem
misítését, ....

nn,i 1

- A MAS
A kinai táp, amely a föld összla

kosságának egynegyedét lesei ki, 
több mint 2000 évig feudális rabság, 
100 éven át külföldi imperialisták 
alatt élt. 20 éven át pedig a Kw 
Min Tatig klikk kizsákmányold poli
tikájának prédája volt. A Kínában 
tartózkodó idegenre, akinek mind
ezek eszébe jutnak, mély benyomást 
gyakorol a pár éve felszabadult or. 
szag és népe,

W. Jakowhv szovjet irá a Mosz
kvában. megjelenő „Novájá Vremja" 
(Uj Idők) cimll lap egyik legutóbbi 
szóméban megjelent cikkében beszá
mol kínai benyomásairól és élmé
nyeiről,

l'eking Kina legrégibb városa — 
írja. — Ebben a városban volt 1000 
éven át a zsarnoki dinasztiák szék
helye s ez a város volt a feudális 
kényurak és n kalmár burzsoázia 
mindenható uralmának szimbóluma,

. I város egyik legnagyobb neve
zetessége a Mvetségi negyed" es az 
egykor magas falakkal körülvett vá
rosrész. ahol magnólia fdk és mi
móza bokrokkal övezett csodaszép 
pillákban Kina külföldi urai tanyáz
tak, Ma f’eking a kinai Népköztár
saság fővárosa. A követség) negye, 
de! lArülv'rő falat régen lerombol- 
tó':, Etekben a követségi villákban 
nn /> béke védelmére és az amerikai

kina
agresszorok elleni küzdelemre ala
kult Kinai Népi Tanács, a Kínai- 
Szovjet Társaság, az Ifjúsági Szö
vetség és más forradalmi szerveze
tek hivatalait helyezték él. A várost 
újjáépítik, —- a lakosság lakásviszo
nyai javulnak. Peking 3117 utcája 
közül régebben csak 309 utcának 
volt aszfaltburkolata, most folyik a 
többi utca aszfaltozása. A város 
központi terét kiszélesítették, ott 
tartják a nagy nép gyűléseket és ün
nepségeket. A tér bejáratánál emel
kedik az úgynevezett „égi kapu’1, 
amelynek tetején most a kínai nép 
vezérének, Mao Cse Tungnak óriási 
képmása látható. Peking az ország 
politikai és kulturális központja. Ott 
székel a Kinai Tudományos Akadé
mia, ott működik három Tudomány
egyetem, a marxista-leninista Tudo
mányos Intézet és az újabban fel
állított Népegyetem, ahol parasztokat 
és munkásokat képesnek ki vezető 
állások betöltésére. Rendkívül nagy 
a munkások és parasztok tudomány, 
stomja.

Kina ipari és kereskedelmi kör. 
pontja: Sangháj. Különösen textil, 
ipara nagyon fejlett. IP, Jakoudev 
leírja, hogy meglátogatta a ma hár
mas jrduiu ‘gyárnak nevezett óriási 
nagy textilüzemet, amely régebben 
japán tőkések tulajdona volt. 1919 

május havában ezek á japán tulaj
donosok megérezték, hogy' uralmuk 
vége ■ közeledik és megkísérelték a 
gyár felszerelésének elszállítását, A 
gyár munkásai azonban ellenállást 
fejtettek ki. A Csüng Kaj Sek rend
őrsége igyekezett letörni a munkás
ság ellenállását. Tiz munkást elhur
coltak és lelőttek, de a gyár gépi 
felszerelése mégis ottmaradt, A gyár 
ma a népé s a népnek termel. A 
munkások tudatában vannak, hogy 
Ők a gyár urai. Kitűnő üzemvezetők 
kerülnek ki soraikból. Az utóbbi két 
évben több, mint 100 ipari újítást 
vezettek be a textil-üzemekbe.

Az ipar minden ágában nagy len
dülettel folyik a munka. Ma Kíná
ban % millió 300.000 munkás áll 
munkaversenyben.

A mezőgazdaság terén is nagy 
fellendülés észlelhető. Kína nemcsak 
magát látja cl élelemmel, de nagy
mennyiségű gabonát szállít Indiába 
is. A kínai népkormány nagyon 
hasznos intézkedéseket tett a mező
gazdasági termelés emelése és vé
delme érdekében, Visszabályosással 
védekeznek az árvizekkel szemben és 
a szárazság leküzdésére öntöző be
rendezéseket létesítettek. '

Nem csoda, ha a kínai parasztság, 
amely századokon át szörnyű feudd. 
lis kizsákmányolásnak volt alávetve, 
nagy hálával viseltetik a népkorrndny 
iránt. amely földhöz juttatta és 

örökre felszabadította a főldesurak 
járma alól. A régi földesurak nem 
adták át ellenállás nélkül földjeiket- 
Fegyveresen szálltak szembe' a falusi 
munkát végző, aktivistákkal,' s ban
dákat szerveztek ellenük. Ámde a 
parasztság éberen őrködik vívmányai 
felett s jaj annak a merénylőnek, 
aki károkozó szándékkal közeledik a 
falu felé! Q

Az ország felszabadítása óta a kí
nai dolgozók reálbére 17 százalékkal 
emelkedett. Az inflációt már 1930 
március havában megszüntették, be
vezették a szilárd piaci árakat. 
Nagy vívmánya a kinai népkormány
nak. hogy az ország pénzügyeit 
rendbeszedte és az árakat stabil:- 
zálta. *

Két és fél év alatt a népkornióny 
sokat tett a munkások életszínvona
lának emelése és a munkafeltételek 
megjavítása terén. Kina történetében 
először vezette be a társadalombizto
sítás intézményét, A népkormány és 
a szakszervezetek utóbbi években 97 
éjjeli szanatóriumot, 30 üdü'őhclyet 
és hat szanatóriumot létesítettek.

A kulturforradalom terén is cso
dálatos eredményeket értek el. A 
szovjet iró Sanghájban meglátogatta 
a munkás-kulfurpalotáf, ahol 70.000 
kötetből álló könyvtárat talált. A 
könyvtárnak 7000 állandó munkás 
olvasója van. Kangháj lakóinak szá. 
ma 0 millió, el nfptandcs tervbe 

vette még 14 uj kultúrpalota építé
sét. Külön múzeumot létesítettek a 
kinai felszabadító mozgalmak törté
netének szemléltetésére,

Kínában az egyetemeket 110-000 
hallgató látogatja, a középiskolák
nak másfél millió tanulója van, az 
elemi iskolákban 37 millió gyermek 
tamil, A tanulók túlnyomó része 
munkás, és parasztszármazásu.

A kinai művészet és kultúra kin
csei évszázadokon át a feudális ne
messég palotáiban voltak felhalmoz
va és azok csak most váltak a nép 
közös javává. Sanghájban állandó 
művészeti kiállítás áll nyitva n tö
megek előtt. A mai kínai festők a 
felszabadító hadsereg katonáinak s 
a munkások és parasztok életéből 
vett jeleneteket ábrázolnak. A kinai 
irodalom ts nagy fejlődésnek indult, 
s n realizmus irányában halad,

A kinai széles néptömegek számá
ra a Szovjetunió a mintakép, ame
lyet követni akarnak- Ab egész or
szágban hálásan emlékeznek meg ar. 
Tói a nagy segítségről, amelyet a 
Szovjetunió nyújtott a fiatal kinai 
Népköztársaságnak. Minket, szovjet- 
embereket — írja Jakowlev — min
denütt „nagy testvér'‘-nek nevesnek.

Ahogyan a kínai almafa hosszú 
téli alvás után hirtelen virágba szók, 
ken — úgy éli ma az újjászületett 
Kina a maga tavaszit.



A MAGYAR NÉPI SZÖVETSÉG KÖZPONTI BIZOTTSÁGA ELSŐ OLDALON KÖZÖLT HATÁROZATA 
ALAPJÁN A „VILÁGOSSÁG" SZERKESZTŐSÉGE ÉRTESÍTI OLVASÓIT, HOGY A LAP
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Kollektív gazdaságot alakítottak a glodi dolgozo
A vitában Vaida Carol vitte 

a szót.
— Élvtársák, én azon a véle

ményen vagyok, hogy minden 
párttagnak adjunk konkrét fel
adatot, a — bürótagok ellen- 

. őrizzék a munkát. Javasolom, 
hogy a községet osszuk körze
tekre és csoportonként végez
zük a félvilágositó munkát.

Egyes párttagok kiegészítet
ték azzal, hogy az ifjakat és a 
tanítókat is vonják be a mun
kába.

Másnap Glod községben a 
párttagok házról-házra járva 
végezték a felvilágosító mun
kát. Az agitátorok felkeresték 
a szegény és középparasztokat. 
A párthatározatról beszéltek. 
Egyszerű, de meggyőző szavak
ká! ismertették a kollektiv 
munka felsőbbrendűségét, a 
mezőgazdaság gépesítésének 
hasznosságát.

Ám a kulákok nem nézték jő 
szemmel az agitátorok munká
ját; Tóth Imre, Trifu Gheorghe 
és Percup Dubnitru hazug hl-

/Égy sztahánovista jegyzeteiből.-.
öszbevegyülő hajú, élénk tekintetű — Fejből nem tudnám felsorolni kocsik víztartályait a befagyástól, 

ember Sdsarman Alexandru a ko-. — válaszolt zavartan. A tdmcsavarokat eddig esztergálták-
lozsvári vasúti műhelyek sztaháno- ' Ida más mondta volna ezt, nagy- A Sasar mán . elvtárs áltál javasolt 
vitája. Az idő már ■ eljárt fölötte, képűén hangzana, dé.Sasarman San. készülék segítségével préselés utján 
de még mindig fiatalos lendülettel dór valóban nem tudja számontaria- is elődlllihatjákt A túlhevítő eleme-- 
végzi munkáját- Lakatos volt- Ma ni s hamarjában felsorolni minden két és f orrcsöveket eddig kézi erő- 

. technikus. A Párt segítette lépten- ' újítását. Előkerült a naplója , s el- vei próbálták ki. Újítása révén gép-
nyomon- Vasszór gólommal tanult s . kezdte számolni újításait. De nem.ag pel végezhetik ezt a műveletet. Meg- 
egyik újítási javaslatát a másik összest, Csak azokat. amelyeket az. könnyítette dolgozó társai munkáját 
után nyújtotta be a technikai irodá- elmúlt év márciusától készített egy másik. újításával ..is; készüléket 
nak. ‘ ’ ■. , Mit tett a lakatosból leit techni- .szerkesztett, amelynek segítségével a

A napokba., barátilag elbeszélget-kns 0 munka...termelékenysége nö- whtg rugókat 4 vagy 6 ember he
tem vele Előbb a család került szó- vetéséért, minél nagyobb anyagta- lyett egy ember felszerelheti^ moz
im. öt gyermeke van Satárman elv- karékosságért, azért, hogy minden donyra... És így .tovább.- E

--társnak- ÉS ' népi demokratikus- rend- ; egyes dolgozó gyermeke magasabb tendő alatt 12 újítással járult hozzá. 
~ szerünkben mind az ötöt iskoláztat... iskolába. juthasson,, ■ hogy minél a terv .időelőtti teljesítéséhez, az

. háttá Két -fia Moszkvában tanuld. 'könnyebbé váljék a ’dolgozók élete anyag és munkaerőtakarékossághoz.
; * basánkban • < Sasarmán^ Alexandru nem áll meg

ó Szó került munkájáról. Szeret, dől- Kezdjük talán azzal, hogy a va- itt; Május elseje tiszteletére befe-í 
gózni s különösen újabb és ujabo. .gon.tengelyeknél fagörgökkel helyet- jezi két újítási tervét s újabb talál- 
éssszerüsitéseken gondolkodni, tesitette a nehezen beszerezhető ke- . mánnyal gazdagítja Népköztársdsá-

— .Van-e, sok ..újítása, éssszerilsi- nőpárnákat. ötletes készüléket szer- gimknt.
tése?tettem fel. a kérdést. készteti; mely megóvja a ' személy. '.Horváth Gyula, levelező

földművesek
reket terjesztettek a kollektiv 
gazdaságokról. Mesterkedésük 
azonban meghiúsult.

Hosszú, de fáradhatatlan 
harcot vívtak á glodi párttagok 
a kollektiv gazdaság megalakí
tásáért. Munkájuk eredmény
hez vezetett. 1952. április 6. le
írhatatlan öröm volt a község
ben. Mint a villám terjedt a 
hir, hogy ma avatják a „Vörös 
Zászló" kollektiv gazdaságot. S 
a tagok boldogan jöttek, hogy 
az avató ünnepségre feldíszít
sék a székházat, rendbehozzák 
az udvart.

A kollektív gazdaság székha
za és az udvar ragyogott a 
tisztaságtól. A vendégek megér
keztek. A bejáratnál, s az épü
let tetején vörös zászlót lenge
tett a szél. .A kapubejárat fö
lött jelszavas tábla hirdette, 
hogy mire képes az egyesített 
erő. ’

Az ünnepi gyűlésen Cozma 

losif elvtárs, a Román Mun
káspárt kolozsvártartományi 
vezetőségének titkára beszélt a 
kollektiv gazdálkodás előnyei
ről. Majd a tagok vezetőséget 
választottak. Egyhangúan Vaj
da Carolt, Cadar loant, Butuza 
loant, Cristea Dumitrut és 
Bodocan Rozáliát bízták meg 
a közös munka irányításával.

A gyűlés után kultúrműsor 
következett. A dési szövetkezet 
és kereskedelmi szakszervezet 
kulturcsoportja szavalatokat, 
énekszámokat adott elő. A ven
dégek, a szomszédos községek 
és falvak dolgozói, a gép- és 
traktorállomás küldöttei, a dés- 
rajoni kollektív. gazdaságok 
képviselői meleg szavakban üd
vözölték a fiatal kollektiv gaz
daság 43 tagját. Szólt a zene, s 
a jelenlevők vidáman énekel
ték áz uj élet dalát. Boldogok, 
elégedettek voltak a kollektivis
ták. Érezték, hogy munkájuk
ban nincsenek egyedül, harcuk
ban biztos győzelemhez vezeti 
őket is a Párt. , , ,

Szovjet módszerekkel dolgoznak 
a kolozsmonostori tangazdaságban

A márciusvégi napkelte szép 
időt ígért. Popa lile, a gazda- 
ság agrármérnöke megállapí
totta a talaj hőmérsékletét. 10 
centiméter mélyen 7—8 celzlus 
fok volt. A föld már megszik
kadt. Kezdődhetett tehát a ta
vaszi munka. Előbb slmltőztak, 
a simító nem rontja a talaj 
szerkezetét. így tanltja Vll- 
jámsz. Ahol szükséges, ott kul- 
tivátoroztak is, de a talaj Kér. 
gesedését mindenképpen meg
törték. így megőrzik a talaj
ban a télen felgyülemlett csa
padékot. Tudnunk kell, hogy a 
talajvíz vesztesége a szeles tá-. 
vaszl napokon hektáronként 
körülbelül negyven-ötven tonna 
.között mozog, S ha.ezt nem 
gátoljuk meg, nagy termés- 
csökkentést idéz elő.

A vetéssel sietni kell. Minden 
táblán két gép, egyik hosszába, 
a másik keresztbe, szovjet 
módszer szerint vetették a Ja- 
rovizált árpát. Ugyanakkor és 
ugyanazzal a vetőgéppel a 
szemcsés trágyát is a földbe 
Juttatták. így csinálják a koL 
hozókban és a szovhozokban is. 
A kettő együttes alkalmazása 
legalább 6—8 mázsával növeli 
a hektáronkénti termést. A ke
resztsoros vetés Jobban kihasz
nálja a területet, az egyes nö
vények tenyészterülete egyenle
tesebb lesz, A szemcsés trágyát, 
amelyet szuperfoszfátból és 
érett istállótrágyából készítet
tek, a vetőgép éppen odajuttat- 
ta, ahoLszükség van rá, a mag 
mellé. A kolozsmonostori tan
gazdaság 1Ö hektáron alkal
mazza a szemcsés trágyát.

A gazdaság dolgozói megfe
szített erővel végzik a nunkút, 
hogy a vetést minél élőbb be
fejezzék. Minden fogatnak,- 
minden gépnek részletes mun
katerve van. A tavaszi vetés jó 
előkészítése már a munka meg
kezdésénél meglátszott. A gé

pek kifogástalanul működtek. 
Még az a „Lántz Bulldog" trak
tor Is, amelyet régebben üze
men kívül helyeztek. A gazda
ság gépészei alaposan megjaví
tották.

A zöldséges kertben is seré
nyen dolgoznak a munkások. 
A melegágyak több, mint 2so 
négyzetméter helyet foglalnak 
el. Ez a terület nemcsak a gaz
daság, hanem a Kolozsvár váro
si néptanács mellékgazdaságai- 
nak szükségletét is fedezi. Az 
idén a kolozsvári dolgozók 
zöldségellátásának megjavítása 
érdekében a monostor) tangaz
daság 12 hektáron termeszt 
zöldséget. Ebből 3—5 hektárt 
öntözni, fognak. A traktorok 
már mégporhanyitották az ősz
szel felszántott zöldséges kert 
földjét. A munkáson nemsoká
ra befejezik az öntözőcsatornák 
készítését. ■

A Határ másik részén az őszi 
búzát boronálják. Felfagyás 
neín volt, a búza már kizöldült. 
A boronák összegyűjtik: a ki
pusztult növényeket, s ezek 
nem lehetnek növényi betegsé
gek terjesztői. Az őszi vetések 
tavaszi boronálásá nagyban 
emeli a termést. A kertben a 
kibontott prizmáknál a votö- 
magburgonyát válogatják. Ki
dobálják a romlásnak Indult 
megbetegedett gumókat. Csak 
ép, egészséges burgonyát vetnek 
el. A tangazdaság a Jövő évi 
vetőmagburgonyát szovjet 
módszerrel termeszti. Csak jú
niusban a csalamádé után ülte
tik el az erre a célra szánt bur
gonyát. A szovjet tapasztalatok . 
alapján kísérleteztek s ez az 
eljárás Jól bevált. így ugyan
azon földről két termést taka-; 
ritanak^bé égy évben

Opra Pál,
a Mezőgazdaságtudományl;

Intézet adjunktusa

Heihrich Heinét, a XIX.1 század 
legnagyobb német lírikusát, a tőkés- . 
földesúri rendszer kritikusai, hol az 
egekig magasztalták, hol a sárba 
taposták. A hitlerizmus egyenesen 
kirekesztette a német irodalomtör
ténetből; könyveit máglyán égették 
el. Igazi jelentőségét a maga idejé
ben csak Marx és Engels ismerte

■ mindazzal szemben, amit maga kö
rül látott; a népek nyomorán élős
ködő,' hízó német és nem-német ki-’

fel, akikké] személyes kapcsolatban 
állott és — később Lenin, aki a 
Nagy Októberi Szocialista Forra
dalom' győzelme után, mint a nép
biztosok tanácsának elnöke rende
letét irt alá arról, hogy a forradal
már költők és haladó tudósok sorá
ban Heíne.nek is szobrot kell emelni.

A polgári irodalomtörténészek 
könyvtárra rugó köteteket írtak 
össze Heinéről. De akár magasztal
ták. ákár gyalázták, mindig mégha, 
misitottúk, A magaaztalók roman
tikáját dicsőítették,' a gyalázkodók 
állítólagos cinizmusát, magánéleté
nek sötét foltjait hánytorgatták fel, 
vagy mint a germán, a teuton na
cionalisták és méltó utódaik a nácik 
telték. — faji származását, „német- 
cllencsségét‘‘, radikalizmusát pelkn- 
gérezték ki. Német polgári magya
rázóinál és „kritikusainál" nem sok
kal volt különb külföldi fordítóinak, 
magyarázóinak és kritikusainak több
sége sem. Pl, a „Dalok könyvednek 
magyar fordítója Endrődi Sándor 
úgyszólván sterilizálta Heine költé. 
szelét, mindent kihagyott belőle, 
vagy mindent meghamisított, ami 
Heine költészetében forradalmi rea
lista és a jövő század leié előrcmn- 
fntó volt. Holott Heine, akit a pol
gári esztétikusok a szerelem, a 
..kék" romantika kizárólagos költő
jévé silányitottak. a XIX. század 
legfnrrongóbb, legélesebben látó, a 
maca korának , burzsoá valóságát 
Icgkiméletlenchhlll kritizáló költője 
volt, aki felismerte a prole
tariátus hatalmas történelemformáló 
ereiét, s ha ő maga nem is volt 
harcos forradalmár, ha személyes

Üzenet a XX? századnak
Heine harcos írásaiból ösézegyüjtötte és bevezető tanulmánnyal ellátta CSEHI GYULA zsákmányotok elleni feneketlen gyű-. 

Állami Irodalmi és Művészeti Kiadó, Bukarest ' ' lolet és megvetés hangja csendül ki
.. • ; . _ harcos írásaiból. Csehi Gyula beve-

élemző módszere, a szó nemes ér- ; forrón . szeretett német hazája / el- zető. tanulmánya, amellett, hogy kti-
telmében vett szellemessége, stílusú- maradottságát, a látszat-forradalmár tikailag dolgozza fel Heine-irodalmi
nak fordulatossága, világossága, ki- német polgárság gyáva meghunyász- és emberi örökségét, amellett, hogy
vétess jelemzőkészsége teszi élveze- kodását. Gyűlölte őt, mert a német kritikailag világit rá e nagy, költő
tes, meggyőző olvasmánnyá. A har- nacionalista, Jteutoman" - mocsárból- emberi gyengeségeire,, lelkesen és
cos Heinét ő maga is azzaj a har- kivezető utat, a még csak éppen ön- meleg, szavak, kíséretében vezet vé-
cosságal mutatja .be, amely minden tudatra ébredő német munkásosztály

. sajátossága- forradalmában : látta, s párizsi emi-

érdekei és megalkuvásai a burzsoá
zia foglyává is tették, —, hitt a 
kommunizmus, a munkásosztály 
győzelmében. Ezt az igazi Heinét a 
polgári kritikusok tudatosan rejtet-
lék el á dolgozók elől — jó) tud. 

. ták, hogy miért. Azért, hogy Heinét 
csak mint az érzelmesség költőjét 
mutathassák be, mint a költői nyelv 
és forma mesterét, s ezzel igazol
ják azt a mélységesen hazug tételü
ket, hogy az „igazi" költő csak ma
gának élő, politikában, a társada. 
lom és a valóság nagy kérdéseitől

cos Heinét ő maga is azzal a har-

marxista-leninista író
A nagy német költő harcos irói vo
násait nem naturalista aprólékosság
gal vázolja fel, hanem mindig és

gráciöjában a 
két irta:

„matrácsirban" eze-

,Az 1815-ös teutománoknak eze-
mindenütt a lényeg bemutatására hét ,a csökevényeit, vagy 
törekszik. De ugyanakkor, amikor

■utódait,

gig bennünket Heine életének és ko
rának mozgalmas eseményein. Befe-' 
jező szavaiban maga is költővé vá-
iik: „Zúgjon, szikrázzék, mennydö-

légmentesen elzárt egyén lehet.
Csehi Gyula bevezető tanulmánya 

és Heine legnagyszerűbb verseiből, 
prózai írásaiból összeválogatott 
gyűjteménye, mely a „Haladó ha
gyományaink" — sorozatban a na
pokban jelent meg az Állami Iro
dalmi és Művészeti Kiadó kiadásá
ban, azt az igazi Heinét mutatja be 
olvasó közönségünknek, akinek szá
mos költői és prózai írása valóban 
üzenet volt annak a XX. századnak, 
amelynek történelmi színpadán a 
dolgozó emberiség legnagyszerűbb 
eseménye zajlott le: a Lenin és 
Sztálin vezetésével győzedelmeskedett 
Nagy Októberi Szocialista Forrada
lom a föld egyhntodán megdöntötte 
a tőkéa-földcsnri kizsákmányolás 
rendszerét, felépítette a szocializ
must, szétverte és megsemmisítette 
azt a német fasizmust, amelynek 
szörnyeteg arcát, barbár butaságát, 
esztelen korlátoltságát senki sem is
merte fel élesebben és senki sem 
gyűlölte halálosabban XIX. századi 
elődeiben, mint Heine Henrik,

Csehi Gyula bevezető tanulmányát 
<w nagy hozzáértéssel összeválogatott 
Heinc-szemelvénycit nemcsak do. 
t-umentáclós ereje, hanem finom

a harcon Heinét mutatja be, aki a. 
lángelme éleslátásával és az igaz
ságkereső ember örök nyugtalan
ságával kutatta a kivezető utat a 
polgári társadalom emberiden vilá
gából, találóan világit rá a költő 
belső ellentmondásaira, a haladó el
vei, meglátásai és megalkuvó egyéni 
magatartása közötti ellentétekre. 
Csehi Gyula ezt az ellenmondást 
meglepő tömörséggel és fordulatos
sággal jellemzi, néhány mondatban 

, Heine egyéniségének leglényegesebb 
vonásait vetíti az olvasó ' elé: 
„Sokkal közvetlenebb a mondaniva
lója Heine-nck, a német patriótá
nak a kapitalizmus kíméletlen lelép, 
űzőjének, aki annál inkább megve
tette és gyűlölte a burzsoáziát, mivel 
maga is hozzátartozott. Vékony 
aranylánc kötötte korhadt világához. 
Túlságosan gyenge volt ez a lánc 
ahhoz, hogy biztonságot nyújtson 
neki, de túl erős ahhoz, hogy le 
tudta volna rázni magáról,"

Heine emberi gyengeségei kétség 
kivül nagyok voltak. Ezt „konok 
barátja dr. Marx" is jól látta. 
De ellenségei a német junkerek, bur- 
zsoák gyülevész hada, nem gyenge
ségeiért, hanem épen nagyságáért 
gyűlölte ő; ;;zi(t, mert tisztán látta

akik csak éppen : divatosabbá tették 
ultrogermán bohócruhájukat és kis
sé rövidebbre nyírták fülüket, egész
életemen át megvetettem és szaka
datlanul küzdöttem ellenük; most, 
amikor végóráimat élem és a kard 
kihull gyengülő kezemből, vigasztal 
az a tudat, hogy a kommunizmus, 
amely útjában először velük fog
összekerülni, megadja majd nekik a

rögjön a költő haragos verse és pró
zája; hadd üldözze Heine szava 
holtában is a béke, a haladás, né
met hazája és a dolgozó emberiség 
aljas ellenségeit,"

Heine végre hazatalált. Annyi rá
galom, ködösítés- hazugság után a 
nagy költő harcos szelleme nyolc
százmillió embernek vált közkincsé
vé és ha még nem ia egész Német-osszeKerumi, megauja maja .__  k’a

kegyelemdöfést; nem bunkócsapással z? s '®.. e ,a . ... p .
végez velük éz az óriás, hanem egy- Köztársaság .rodahm Pantheon- 
szerűen “félrcnigja ^xet, ahogy a *jában meSkapta immár azt

széttaposott varangyot szokták."
Ez a Hcine-könyv nagy hiányt pó. 

tol. Eddigi magyarnyelvű Heinc-ki- 
ndványaink között egy sincs, mely 
ilyen teljességgel, vagy legalábbis 
ilyen teljességre törekvéssel mutatná 
he az igazi, Heinét, aki korának 
nemcsak legnagyobb német költője, 
de egyik leghaladóbb szellemű köz
írója, harcos gondolkodója volt. A 
kötetben helyet foglaló és kitűnő 
kortörténeti magyarázatokkal, összc- 
kötőszövegekkel ellátott szemeivé, 
nyék a polgári kritikusok pénzszc. 
gény „lélektani" boncolgatásainak 
erőlködéseit ncvctségcssó-tevőn vilá
gítanak rá Heine „cinizmusának”, 
(ami minden volt, csak nem ciniz. 
tmis) gyökereire, mely a valóságban 
tagadó álláspontjának kifejezése volt

helyet, ami megilleti. 
Az „Üzenet a huszadik 

nak" cimü könyv hazánk

a méltó

század
magyar

ajkú dolgozói számára teszi köz- 
kinccsé az igazi Heinét, s ezért mély 
elismerés illeti Csehi Gyulát, aki 
alapos, elmélyült munkát végzett a 
nngy német költő haladó eszméi és 
alkotásai bemutatásával, mindvégig 
érdekes tanulmányának tiszta, világos 
okfejtésével. Bár a szerző hangsú
lyozza: a tanulmány keretei nem 
telték lehetővé azt, hogy Heine ha
ladó szellemű írásait teljes egészé
ben értékelje' és elemezze, mégis úgy 
érezzük: jól tette volna, ha könyvé
ben a szovjet irodalomtudomány 
Heinével foglalkozó méltatásaiból is 
közölt volna szemelvényeket.

SALAMON LÁSZLÓ
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Eredményesen zárult az első évnegyed 
a „Victoria” szövetkézét bőrös-üzemében

Péntek délután, a napi mun
ka befejeztével, a kolozsvári 
„Victoria“-bőröSüzem munká- 

: sai, technikusai és tisztviselői 
üzemi értekezletre gyűltek 
össze. . '

Szilágyi Pál technikus és 
Zsigmond József, a szekcióbi
zottság felelősei részletesen be- 

- számoltak az eltelt 3 hónap 
alatti - megvalósításokról. Szi
lágyi Pál beszámolójában 
hangsúlyozta, hogy a munka 
szervezetlensége miatt a ja
nuári tervelőirányzatot nem 
tudták teljesíteni. De a pénzre
formot követő napokban a dol
gozók még jobban fokozták 
munkájuk ütemét és sikerült a 
januári lemaradást behozni és 

, a negyedévi tervet március 
31-ig nemcsak teljesíteni, ha
nem a^t 18 százalékkal túlszár
nyalni. Ezután Mózes Lajos, a

versenybizottság' felélőse rámu
tatott arra, hogy az eredmé
nyek kivívásához nagyban hoz
zájárult az a tény, hogy a dol
gozók 98 százaléka bekapcsoló
dott a szocialista versenybe. 
Ugyanakkor a vezetőség is se
gítette a dolgozókat azáltal, 
hogy az uj év -megkezdésekor 
jobb munkakörülményeket biz
tosított számukra.

Az üzem dolgozói a terv tel
jesítéséért folyó harcban nagy 
gondot fordítottak a hulladék
anyag észszerű. felhasználására, 
valamint az előirányzott ányag- 
gal való takarékoskodásra.

Amikor Zenk Viktor Herbák 
János-gyári sztahánovista a 
nénzreformot követő napokban 
takarékossági mozgalmat kez
deményezett, a bőrös üzem 
munkakollaktívája elsőnek vá
laszolt Zenk Viktor felhívására.

A szabászat dolgozói 345 pár 
cipő előállításához szükséges 
anyag megtakarítását vállal
ták. Vállalásukat becsülettel 
teljesítették. A szabászaton, va
lamint a többi termelési osztá

lyon közel 9000 lejt takarítot
tak meg.

A negyedévi terv sikeres te1 
jesitéséért vívott küzdelemben 
és a takarékossági mozgalom
ban számos dolgozó tűnt. ki.és 
vált élmunkássá. Mint például 
Bársony János, Bendeu Vasile, 
Korda Zsuzsanna és Pécsi La
jos ifjúmunkás.

Az értekezlet befejezésekor 
Kovács Gyula, az alapszervezet 
titkára, valamint a vállalat 
igazgatója további eredmények 
elérésére lélkesitette a dolgozó-" 
kát.

Nagyobb gondot a bánffyhnnyadi péfcügem , 
munkafeltéteiémek megjavítására

Népi-.demokratikus rendsze
rünk törvényes intézkedései a 

• legmesszebbmenően , gondos
kodnak'arról, hogy a dolgozók 
a legjobb. munkakörülmények 

' között, végezhessék munkáju
kat; üzemeink és vállalataink 
vezetői,; Pártunk tanításai 
alapján, legértékesebb tőkének - 
az embert tekintik, ennek szel- 

, lemében igyekeznek az örökre 
' letűnt burzsoá-földesuri rend- 
i szer ; gyászos. örökségét, az 

egészségtelen, alkalmatlan mű
helyeket kibővíteni,, átalakíta
ni. így számtalan üzemet, mű
helyt,. munkatermet és irodát 

' alakítottak át, bővítettek ki, 
hogy ezáltal ínegfelelő munka
körülményeket teremtsenek

amelyek a vállalat bánffyhu- gették a kemencék átépítését, 
nyadi péküzehiénél uralkod- illetve a mennyezet felemelé

sét. A hatóság is megállapitot-nak. .
Két kemencével működő és 

napi közel 2000 kiló lisztet fel
dolgozó péküzemben a dolgozók 
munkakörülményei rendkívül 
hiányosak. A. dagasztás közvet
lenül a kemencék melletti he
lyiségben történik, mig a kisült 
kenyereket az udvaron át, a 
szemközti; összeomlással fényé-*
gető raktárhelyiségbe kényte
lenek a dolgozók esőben, hó. 
bán, sárban, fagyban és por
ban átszállítani. .A raktárhelyt

ta, hogy a kemencék mai hely
zete tűzveszélyes, annál is in-, 
kább, mert a kemencék fölött 
a padláson van a motorina- 
raktár A péküzemnek két kút
ja van. Az utca felőli kút vizét 
csak gőzre tudják használni, 
mert a kút színűitig tele van 
talajvízzel. „

A bánffyhunyadi. pékség dol
gozói a .súlyos hiányosságok el
lenére, hatalmas erőfeszítése.

Szinhár — fölözi - Opera
ÁLLAMI ROMÁN OPERA:

Április Ö-én, szerdán' este ■ 8 óra
kor: „Ifjú Gárda", -

Április ' 11-én, pénteken este 8 
órakor: „Parasztbecsület és Cop.-

ÁLLAMI MAGYAR OPERA:
1952. április 10-én csütörtök este 

8 órakor: Cigánybáró (44).
ÁLLAMI MAGYAR SZÍNHÁZ:

Szerdán, április 9-én, este 8 óra" 
kor a Noszty fiú esete Tóth Ma
rival (Hatodszor).

mozi:
MAXIM GORKIJ MOZGÖ: A 

Sonnenbruck ' család. ■. ■ Premier. 
Előadások: 3, 5, 7, 9 órakor. Va
sárnap délelőtt 9 és 11 órakor ma
tiné, Jegyek elővételben.

HALADÁS MOZGÓ: B/aj.
Előadások: 3. 5. 7 és 9 órakor.

NÉPMOZGÖ: ■ Bálnavadászai 
Színes film. Előadások: 3, ő, 7, 9 
órakor. Vasárnap délelőtt 11 óra
kor matiné.

„AUGUSZTUS' 23“ MOZGÖ; 
A fényes ut. Zenés vígjáték. Ma
gyar felirattal. Előadások: 3, 5. 7, 
9 órakor. > Kedd, csütörtök és pénte
ken d. e. 10 órakor matiné. ' ,

MUNKÁS MOZGÖ: Ruy Blas. 
Előadások: 2 4. 6 8. 10 órakor. 
Vasárnap d. e. 11 30.kor matiné.

VÖRÖS CSILLAG MOZGÖ: 
Tavasz a jégen. Színes film- Elő
adások: 4. 6. 8 órakor. Vasárnap 
d. e. 9 és 11 órakor matiné.

UJ IDŐK MOZGÖ: Április 7— 
13-ig: Híradó. Visszanyert egészség. 
Orvosi film. Szovjet Turkménia. 
Szines film. ;

SZAMOSFALVÁ: A névtelen
sziget. Magyar " felirattal.

A TÁRS REPÜLŐJÁRAT ÁPRILISI MENETRENDJE:

Az első járat Marosvásárhelyen át Bukarestbe megy, 
a kolozsvári repülőtérről 6.30-kor indul és Bukarestbe 

'érkezik8bórakor. /
Második járat egyenesén Bukarestnek 10.30-kor indul és 
megérkezik 12 órakor. Bukarestből Kolozsvárra indul 

, . , 7 és 16.30 órakor.

SZAPPAN — ZSIRADÉKÉRT!
Becserélünk szappanra minden zsiradék-hulladékot (lehet 
növényi olaj is). Kilogrammonként egy kilogramm szap
pant adunk cserébe azonnal. METALURGIA szövetkezet, 

Kolozsvár, Veréb-utca 5. sz. Telefon: 24—42.

doigozóink számára,, a terv 
teljesitéséért, a mennyiségi . .és 
minőségi termelés fokozásáért 
vívott harcukban.

De nem mindenik vállalat 
• értette meg a megfelelő mun

kakörülmények , biztosításának 
fontosságát. Tartományunk 

dolgozóinak kenyér-ellátását
- biztosító 1. sz. kenyéripari vál-

bán átszállítani. . A raktárhely!- két tesznek, hogy ízletes és jó 
ség vályogból készült, beomlott kenyeret, péksüteményt ké- 
zíakoSt^ szitsenek. Munkájukat azon-

. zott. Mennyezetét a beszakadás bán csak úgy tudjak maradék.
veszélyezteti. Gerendái périé- talajul elvégezni,...ha, a kenyér-

ÉRTESÍTÉSI 7
A „DECEMBER 30” SZÖVETKEZET KELME
FESTŐ ÉS VEGYTISZTITö osztálya a közönség 
tudomására hozza, hogy a 3 hónapon belül ki nem 
váltott tárgyakért felelősséget nem vállal. A 3 
hónap lejártától számított 15' nap múlva ezeket a 
tárgyakat nyilvánosan elárverezik.

Közlemények
IDŐJÁRÁS. Európasserte

■ , apróhirdetések '
ELADÓ baikaru. cipészvarrógép,

meg- ■ simán is varr. Dézsma-utca 3, ajtó
1. — ROMÁNUL is beszélő komoly

, lálat vezetősége sem követett el 
mindent, hogy a dolgozók 
egészségi, tisztasági szempont- 

• bői megfelelő' munkakörülmé-

szesek. A falak magukba.-szív
ják a talajvizet és állandóan 
nedvesek. A dolgozók, a 
lisztes zsákokat a bokakifica- 
mitó padlózaton,- rozzant kü
szöbökön, -sáros udvaron keresz
tül kénytelenek a pékségbe át- / 
szállítani. z

A sütőkemencékkel sem sok-

ipari vállalat a fenti egészségi 
szempontból súlyos . hiányossá
gokat kiküszöböli, ínegfelelő 
munkakörülményeket biztosít 
a dolgozók számára.

Kérjenek támogatást a helyi 
néptanácstól, hogy a péküzem 
részére megfelelő helyiséget

erősödött a. leszálló,, légmozgás-ural- -• ;
' , ,. . , , . házvezetőnőt keres hazaspar., gyerek

ma és megindult a felmelegedes. ig van cinieket „Házvezetőnő" jeli- 
VÁRHATÓ IDŐJÁRÁS: Kisebbgére á'kiadóba. — PIANINÓT 
felhöátvomilások, néhány helyen-.fő- z bérbe keresek. Korda. Dávid Ferenc-., 
lég délután futó, eső Mérsékelt dél- utca. 21. II, emelet. — ELADÓ szép

: keleti szél. A hőmérséklet fokozato- mode™’ .diófuméros kombmáltszek-

kai jobb a helyzet. Az egymás kaDianak mert csak mv tud- fölé épített kemencék fölött’, ^pjanak, .mert csak így tud- 
_____ nádbetétes mennyezet vari, ami í- biztosítani a dolgozok izle- 

nyeit biztosítsa. Ezt igazolják már nem egy ízben meggyül- tes és jóminőségü kenyér-ellá- 
azok a lehetetlen; állapotok, ladt, A dolgozók többször sür- tását.

Szövetkezetbe tömörülnek 
a zsibói kisiparosok I

A szocializmus építésében egyre több kisiparos 
dolgozó ismeri fel .a szövetkezeti munka felsőbbren
dűségét és kapcsolódik be a termelőszövetkezeti 
munkába. így az elmúlt hetekben 14 zsibói szabó' 
kisiparos ajánlotta fel teljes műhelyfelszerelését és ■
'Kérte felvételét a zilahi ,Inainte“ szabóipari szövet.
keretbe. . Az „Inainte“ vezetőkoHektivája megtár- 

■ gyalta ,;és elfogadta a kisiparosok kérését. ~
alapján a. 14 kisiparos április I 
dolgozik; A szervezési munkában Braner István és 
Fábián István . kisiparos- MNSz-tagok végeztek 
eredményes felvilágosító munkát.

Énnek
1-től szövetkezetben

Szövetkezetben értékesítik 
felesleges terményeiket

A tihői — Zsibó rajon — dolgozó földművesek 
minden munkái késedelem nélkül végeznek, s ezzel 
fokozzák terméseredményeiket. Felesleges terményei, 
ket pedig a szövetkezetben értékesítik, s ezzel is az 
uj lej vásárlóerejét szilárdítják. Erősitik a város és 
falu közti árucsereforgalmat. A pénzreform óta a 
tihói szegény- és középparasztok 443 kiló búzát, 
1937 kiló kukoricát. 20 ezer kiló kosárnak váló fűz
favesszőt, 16.190 darab tojást, és más terméket ér
tékesítettek a; szövetkezet utján. Both György és 
Sana Gavrila 248 kiló búzát és kukoricát adtak el 
á szövetkezetnek, cserébe pedig cementet vásároltak.

' ., Ifj, Kosma Sándor, tudósító.

san emelkedik. . Kolozsváron- kedden 
hajnalban 0 fok,: délben 10 fok voltt 
á légnyomás 772 mm, alig, változik.

SZOLGÁLATOS GYÓGYSZER
TÁRAK április 9-én, szerdán este 9- 
,ig: 6-os számú gyógyszertár Mali-■> 
nóvszki-tér 1. szám. 8-as számú- 
gyógyszertár Horea-ut' 47. szám, 
13-as sz. gyógyszertár' Emínescu- 
utcá 1 szám. Egész éjjel- állandóan 
a Szabadság-tér' 34 szám alatti 1. 
számú gyógyszertár tart szolgálatot.

fény' Galamb-utca 41. szám.

„ASONNENBRUCK 
CSALÁD"

premier 
Maxim Gorkij mozgó. 

BIZTOSÍTSA IDEJÉBEN 
JEGYEIT!

A MVidéki orvos" cimü szines szovjet 
film Kolozsváron

A búkaresll filmszínházak hetek 
óta. hatalmas sikerrel mutatják be 
a szovjet jilmmílvészet legújabb, 
nagyszerű alkotását, a „Vidéki 
orvos" , cimü szines filmet, amelyet 
péntektől a. kolozsvári „Haladás" 
és a „Vörös Csillag' filmszinhá; 
rak .is műsorra, tűznek.

A „Vidéki orvos" elinti színes 
szovjet film iránt városszerte ha
talmas érdeklődés ■ nyilvánul meg. 
A film cselekménye egy fiatal or
vos, Tátjána Nylkolájéva Kázá- 
kova tevékenységet, harcos életét 
örökíti meg. A moszkvai „Maxim 
Gorkij'- filmstúdió 1951-es alkotá
sát • a világhírű filmrendező, az 
„ifjú Gárda' alkotója, Szergej

Gerászimov, rendezte a Sztátin- 
dijas Máriá Szmirnova forgató
könyve alapján. A- film főszerepét 
a kolozsvári mozilátogató közön
ség közkedvelt szovjet filmmfívész- 
nője, Tárnára Mákárová alakítja 
hatalmas művészi erővel és átélés
sel. ;

A szovjet filmművészet nagy
szerű alkotása hazánk értelmiségi 
dolgozói előtt megmutatja, melyik 
az az út, amelyen haladniuk kell, 
hogy eredményesen, minél kima- 
gaslóbb sikerrel, segítsék elő az 
üzemi és falusi dolgozók harcát a 
boldog élet, a szocializmus felépí
téséért.

Ekeszeit iratok .
PIERDERI DE ÁCTE

Urmátoarcle acte personalé au fost 
pierdute ?i posesorii lor le declará . 
nule de drept fn máinile orictii s'ar ' 
afla: ' ‘ -

Pollah Márta Cluj, Str. Schütz 
János Nr. 1. pierdut ,.Átestatul“ Nr- 
200442—1948 cliberat'' Ministcrul 
Muncii Prevedcrilor Sociale. Diree- 
tia Pcnsiilor IOVR. legea 82—1948.-

KÖZLEMÉNY 
Felkérjük a . volt Csizmadiák és 
Kisiparosok Temetkezési Egyesü
letének tagjait, hogy folyó 
hó 13-án délután 5 órakor Str. 
Armatá Rosie (volt Magyar-utca) 
11 szám alatt okvetlenül jelenje
nek meg tagsági könyveikkel egy 
uj temetkezési egyesület megszer
vezésének közös ■ értekezletére. 

.Igazságügyi miniszteri értesítési 
szám: 2909/15/250 J. din 19. lan. 

1952.
A szervező bizottság.

SPORT
A KOLOZSVÁRI ÉS TORDAI VERSENYZŐK GYŐZTEK 

A ZILAHON MEGRENDEZETT TARTOMÁNYI
ASZTALITENISZ-BAJNOKSÁGOKON

ZILAH. — A tartományi asztalí- 
teniszbajno’sságok küzdelmeit a na
pokban rendezték meg, amelyen 8 
rajon legjobb versenyzői vettek 
részt. A három napos versenyen a 
kolozsvári és tordai versenyzők sze
repeltek a legnagyobb sikerrel. Női 
egyéniben: 1. Tolna (Akarat). 2. 
Bíró (Spárták). 3. Flórián (Spárták) 
éa Tompa (Haladén Torda). Férfi 
egyéniben: L Pancth (Spárták). 2. 
Harasztosi (Haladás). 3. Hclmer 
(Vasas) és Magyar (Vörös Lobogó). 
Női párosban: 1. Bíró—Flórián. 2. 
Tolna—Kalmár. 3. Popa—Pap és 
Bálint—Tompa. Férfi párosban: 1.

Paneth—Harasztosi. 2. Gáspár—Ma
gyar. 3. Muresan—Carpincan. Ve. 
gyespárosban: 1. Magyar—Flórian. 
2 Gáspár—Tompa. 3. Kovács;—Bá
lint és Harasztosi—Bíró. Az ifjúsá
gi fálversenyben: 1. Harasztosi, 2- 
Zádor. 3, Oniga és Szoták. Ifjúsági 
leány verseny ben: 1. Tompa, 2. ML 
hajjov. 3. Vuscan és Gáli,

A női csapatversenyben a kolozs
vári Spárták, a férfi csapatverseny, 
ben a kolozsvári Vörös Lobogó, az 
ifjúsági leány csapatversenyben a 
tordai Haladás, az ifjúsági fiucsa- 
patversenyben pedig a kolozsvári 
Haladás került ki győztesként.

AZ ARANYOSGYÉRESI
Vasas—Tudomány I. osztályú baj
noki labdarugó mérkőzés ■ előtt, 
s/.ombaton délután 4 órakor női ké
zilabda mérkőzés a „Gh Gheorghiu- 
Dej1' sporttelepen. A Tudomány 
együttese a magyar pedagógiai 
leányiskola csapatával játszik baj
noki mérkőzést. A vasárnapi IL 
osztályú bajjoki mérkőzés előtt a 
bukaresti Dinamó—Lokomotiva rugbi 
mérkőzést játsszák le.

Világosság
Szerkesztősig: Horea-ut 6. II. emelet.

Telefon. 15—85, 

Kiadóhivatal: Molotov.utca tG. 
Telefon: 19—11.


